
X-RAY/BRAVO NEW STYLE REPLACEMENT FOREND - TIKKA T3X
BRAVO FOREND FDE

Cuts Nearly a Pound off Your Rifle

Bravo/X-ray G3 forend: Purchase the Bravo/X-ray forend separately if you would
like to mount on a Whiskey-3 Chassis or as a spare for your chassis. It will fit all
generations of chassis and comes with mounting hardware. It doesn't have the
molded in threads of the W-3 forend and it will save about 13oz over the old style
aluminum forend that came on the Whiskey-3 Gen 1-4 and about 9oz over the
polymer W-3 forend of the newer generations. With this forend you have a
plethora of MLok slots on the sides and bottom as well as KRG pattern mounting
holes. A sling/bipod stud is included and it will take the KRG Arca Rail, a
Picatinny rail (MOE L2) as well as Barrier Stops and other many other items. Fits:
All generations of Whiskey-3 and X-ray chassis; for Rem 700SA and Tikka T3
only for now. Weight: 5oz

Attributes

Name: TIKKA T3X BRAVO FOREND FDE
Manufacturer: KINETIC RESEARCH GROUP
Product no.: 100033875
Mfr. No.: FRDT3SFDE
Color: Flat Dark Earth
Make: Tikka
Material: Polymer
Model: CTR,T3,T3x
Delivery weight: 0.202kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 368mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den XRAY/BRAVO NEW
STYLE REPLACEMENT FOREND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des XRAY/BRAVO NEW STYLE REPLACEMENT FOREND von Kinetic
Research Group. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effizient nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, um Korrosion oder andere Schäden zu verhindern.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Montagematerial oder von Kinetic Research Group empfohlenes
Zubehör.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Produkt installieren oder verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und das erforderliche Werkzeug zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Kompatibilität mit Ihrem Chassis (Whiskey3 oder Xray).

Installation

Entfernen Sie den alten Vorderschaft gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Platzieren Sie den Bravo/Xray Vorderschaft auf dem Chassis.
Verwenden Sie das mitgelieferte Montagematerial, um den Vorderschaft sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen.

Verwendung

Nutzen Sie die MLokSchlitze für die Montage von Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass Zubehörteile korrekt installiert sind, um ein sicheres Handling zu
gewährleisten.
Verwenden Sie den Sling/BipodStift entsprechend den Anweisungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.



Vielen Dank, dass Sie sich für den XRAY/BRAVO NEW STYLE REPLACEMENT FOREND entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for XRAY/BRAVO NEW
STYLE REPLACEMENT FOREND TIKKA T3X BRAVO
FOREND FDE

Introduction
Thank you for choosing the XRAY/BRAVO New Style Replacement Forend for your Tikka T3X Bravo. This guide
provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please
read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure the forend is securely attached before use to avoid accidents.
Regularly inspect the forend for any signs of damage or wear.
Do not exceed the weight limit for accessories mounted on the forend.
Keep the forend and all accessories out of reach of children.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the forend is compatible with your specific model (Tikka T3 and T3x) before installation.
Avoid using the forend with incompatible accessories that may cause instability or accidents.
When using MLok slots or mounting holes, ensure that all accessories are securely fastened.
Be cautious when handling firearms and ensure they are unloaded when installing or adjusting the forend.
Use protective eyewear when working with tools during installation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the existing forend from your Tikka T3 or T3x chassis.
Align the Bravo/Xray forend with the chassis, ensuring that the mounting holes are correctly positioned.
Use the provided mounting hardware to secure the forend to the chassis. Tighten all screws firmly but
do not overtighten.
Check that the forend is securely attached before proceeding.

Usage:

Once installed, familiarize yourself with the forend's features, including MLok slots and KRG pattern
mounting holes.
Attach accessories as needed, ensuring they are compatible and securely mounted.
Regularly check the forend and accessories for tightness and stability before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the forend and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local waste management authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the XRAY/BRAVO New Style Replacement Forend,
please contact the manufacturer or your retailer for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your XRAY/BRAVO New Style
Replacement Forend. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Forend Bravo/Xray de Kinetic Research Group. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro y garantizar un uso seguro. Para asegurar que disfrutes de tu forend de manera segura, sigue las
pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el forend esté instalado correctamente antes de usarlo.
Utiliza siempre el forend de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las especificaciones del producto.
Mantén el forend y sus componentes fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Inspecciona regularmente el forend y sus accesorios para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el forend si notas alguna anomalía o si ha sido dañado.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiradas de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación proporcionadas para evitar daños o mal
funcionamiento.
Montaje: Usa únicamente el hardware de montaje incluido. No intentes usar piezas de otros productos, ya
que esto puede comprometer la seguridad.
Carga: No sobrecargues el forend con accesorios que excedan su capacidad de peso recomendada.
Mantenimiento: Limpia el forend regularmente para evitar la acumulación de suciedad y residuos que
puedan afectar su funcionamiento.
Uso de Accesorios: Asegúrate de que todos los accesorios, como el soporte para sling/bipod, estén
correctamente instalados y seguros antes de usarlos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desembalaje:

Retira el forend y todos los componentes del paquete.
Verifica que todos los elementos estén presentes y en buen estado.

Instalación:

Coloca el forend en el chasis Whiskey3 o en el modelo compatible.
Utiliza el hardware de montaje incluido para fijar el forend al chasis.
Asegúrate de que todas las conexiones estén bien apretadas y seguras.

Uso:

Ajusta el forend a tu preferencia, asegurándote de que esté cómodo y accesible.
Utiliza las ranuras MLok y los orificios de montaje según sea necesario para accesorios adicionales.

Inspección:

Antes de cada uso, revisa el forend para asegurarte de que no haya daños visibles.
Verifica que los accesorios estén firmemente sujetos y en condiciones adecuadas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el forend, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos de polímero.
Si el forend está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un
representante autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante
sobre tu forend.

Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar de tu Forend Bravo/Xray de manera segura y efectiva.
Gracias por tu atención y por elegir Kinetic Research Group.
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Guide de Sécurité pour le Forend Kinetic Research
Group Tikka T3X Bravo

Introduction
Merci d'avoir choisi le Forend Kinetic Research Group Tikka T3X Bravo. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le forend.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état du forend pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit, car cela peut compromettre la sécurité.
Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.).

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le forend, assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Ne forcez pas le montage du forend ; suivez les instructions d'installation cidessous.
Utilisez uniquement les accessoires et les pièces recommandés pour éviter des accidents.
Vérifiez que tous les fixations sont bien serrées avant l'utilisation.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation de votre arme équipée du forend.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Montage :

Retirez l'ancien forend si nécessaire.
Alignez le nouveau forend avec le châssis Whiskey3.
Fixez le forend en utilisant le matériel de montage fourni.
Serrez toutes les vis avec un couple approprié pour garantir une fixation sécurisée.

Vérification :

Après installation, vérifiez que le forend est solidement fixé.
Testez les slots MLok et les trous de montage pour vous assurer qu'ils fonctionnent correctement.

Utilisation

Utilisez le forend pour stabiliser votre arme lors de la visée.
Profitez des points d'attache pour sangle/bipied pour améliorer votre expérience de tir.
Assurezvous que tous les accessoires sont correctement installés avant de tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur la manière de disposer de ce
produit.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de série du produit à portée de main pour faciliter le traitement de
votre demande.

Merci de votre attention et de votre confiance dans le Forend Kinetic Research Group Tikka T3X Bravo. Votre
sécurité est notre priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Forendu Bravo/Xray G3

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Forendu Bravo/Xray G3 od Kinetic Research Group. Ten produkt jest zaprojektowany z myślą
o bezpieczeństwie i funkcjonalności, ale wymaga odpowiedniego użytkowania i konserwacji, aby zapewnić jego
bezpieczeństwo. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz
utylizacji produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie zapoznaj się z niniejszą instrukcją.
Używaj forendu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzenia lub niewłaściwego działania.
Regularnie sprawdzaj stan forendu, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Przechowuj forend w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby wrażliwe, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że forend jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie dokonuj modyfikacji ani nie używaj części, które nie są przeznaczone do tego produktu.
Unikaj używania forendu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub uderzenia.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących montażu i użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Forendu:

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne elementy montażowe dostarczone z forendem.
Użyj odpowiednich narzędzi do montażu, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne zamocowanie.
Zainstaluj forend zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest on stabilny i dobrze
przymocowany.

Użytkowanie Forendu:

Używaj forendu wyłącznie z kompatybilnymi podwoziami Whiskey3 oraz Xray.
Regularnie sprawdzaj mocowanie forendu oraz stan okablowania montażowego.
Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas korzystania z akcesoriów, takich jak uchwyty na
pas/bipod.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji materiałów polimerowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nieużyteczny.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym dla produktów w Unii Europejskiej.

Pamiętaj: Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom oraz sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Dziękujemy za zaufanie do Kinetic Research Group.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet: XRAY/BRAVO NEW
STYLE REPLACEMENT FOREND

Johdanto
Kiitos, että valitsit XRAY/BRAVO NEW STYLE REPLACEMENT FOREND tuotteen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja turvallinen.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta vältät vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epätavallisia ääniä tai liikkeitä sen käytön aikana.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat asennusta varten.
Varmista, että asennuspaikka on turvallinen ja hyvin valaistu.

Asennus

Irrota vanha etuosa varovasti.
Asenna uusi Bravo/Xray etuosa seuraavasti:

Aseta etuosa runkoon ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Kiinnitä etuosa mukana tulevilla asennusosilla.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Huolehdi säännöllisestä huollosta ja tarkista tuote ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate palvelusta mahdolliset tuotevaroitukset tai muutokset.

Kiitos, että käytät XRAY/BRAVO NEW STYLE REPLACEMENT FOREND tuotetta. Huolellinen käyttö ja ylläpito
varmistavat turvallisen ja tehokkaan toiminnan.
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Säkerhetsinstruktioner för XRAY/BRAVO NY STIL
ERSÄTTNINGSFÖRHAND

Introduktion
Tack för att du har valt XRAY/BRAVO NY STIL ERSÄTTNINGSFÖRHAND från KINETIC RESEARCH GROUP.
Denna produkt är designad för att förbättra din upplevelse med Tikka T3X och Whiskey3 chassin. För att säkerställa
en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan du använder produkten.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att förhandet är korrekt monterat innan användning.
Använd inte produkten om den visar tecken på slitage eller skador.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid montering och användning.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden.
Montera inte förhandet på ett chassi som inte är avsett för det.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och monteringsmaterial tillgängliga.
Läs igenom installationsmanualen noggrant innan du börjar.

Montering:

Ta bort det gamla förhandet från chassit.
Fäst det nya förhandet på chassit med de medföljande skruvarna och monteringsmaterialet.
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna ordentligt.

Användning:

När förhandet är korrekt installerat, kontrollera att det sitter stadigt.
Använd förhandet i enlighet med dess specifikationer och rekommendationer.

Underhåll:

Rengör förhandet med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera regelbundet förhandet för tecken på slitage.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och metallprodukter.
Återvinn materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer tillgängligt.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod pro bezpečné používání forendu Bravo/Xray G3

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili forend Bravo/Xray G3 určený pro šasi Whiskey3 a další kompatibilní modely. Tento
návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosíme, abyste si pečlivě
přečetli a dodržovali všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s doporučeními výrobce.
Zkontrolujte forend před každým použitím, zda není poškozený.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte odborníka.
Dbejte na to, aby byl produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při online nákupu se ujistěte, že nakupujete z důvěryhodných zdrojů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před montáží se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a montážní hardware.
Dodržujte doporučené postupy pro instalaci, abyste předešli zranění nebo poškození produktu.
Nepoužívejte forend, pokud není správně namontován na šasi.
Při použití forendu s příslušenstvím, jako je bipod nebo popruh, se ujistěte, že jsou správně upevněny.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny komponenty, včetně montážního hardware.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a bezpečná.

Instalace forendu

Odstraňte starý forend, pokud je to nutné.
Umístěte nový forend na šasi Whiskey3 nebo kompatibilní model.
Upevněte forend pomocí dodaného montážního hardware a ujistěte se, že je bezpečně připevněn.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utažené, a ujistěte se, že forend je stabilní.

Použití forendu

Používejte forend pouze pro zamýšlené účely.
Při montáži příslušenství, jako je bipod, se ujistěte, že je správně upevněno.
Při používání forendu dbejte na bezpečnost a dodržujte všechna pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Forend a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je forend poškozen, zvažte jeho bezpečnou likvidaci, aby nedošlo k úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali forend Bravo/Xray G3. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.


